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很久很久以前、 有⼗⼆个国王的孩⼦ - ⼗⼀个兄弟和⼀个姐姐, 爱丽

萨。

Hěnjiǔ、hěnjiǔ yǐqián, yǒu shíèrgè guówáng de háizǐ - shíyīgè

xiōngdì hé yīgè jiějiě, Àilìsà.

Il était une fois douze enfants royaux  – onze frères et une sœur
ainée, Elisa.



他们幸福地⽣活在 ⼀座美丽的宫殿⾥ 。

Tāmén xìngfú de shēnghuó zài yīzuò měilì de gōngdiàn lǐ.

Ils vivaient heureux dans un magnifique château.


